
To Our Customers

In case you cannot communicate in Japanese,
please kindly accompany someone who speaks Japanese.

We appreciate your understanding and cooperation.

Bank of the Ryukyus,Ltd.

after accepting of the transaction.

Please ask your Japanese companion to keep ongoing
support because we might ask additional questions even

In principle, please bring the Japanese translation of
the relevant supporting documents with you. 

it is difficult to carry out smooth procedures.
we may decline your transactions when we judge that
If you bring only documents written in a foreign language,

When sending money to overseas, we are required to take 
enhanced measures as described on the following page.

当行にてスムーズなお手続きが難しいと判断した場合には、お取引をお断りさせていただく場合もございますので、

ご了承ください。ご理解、ご協力のほど、よろしくお願い申し上げます。

株式会社　琉球銀行  　

お客さまへ

外国送金を行う際、各金融機関は次のページの記載にありますように、より詳細な確認を行う事が求められています。

日本語でコミュニケーションをとるのが難しいお客さまには、どなたか日本語を話される方とのご来店をお願い申し上

引き続きサポートしていただきますよう、お伝えください。

また、お持ちいただく確認資料には原則日本語訳も必要となります。外国語の書類のみをお持ちになり、

げます。また、お取引を受付した後でも追加でご質問させていただく場合がございますので、ご同行者さまに受付後も




